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TEHNISKIE DATI
Tips

Fizikālie dati

48 ±2

0 °C

Min. Max.
104 260 µm
50 125 µm
9,6 3,8 (teorētiski)

Lepakojums
Piezīmes

Flash point: 37°C
Volume solids %:
VOC (Theoretical): 452 g/l.

SEAJET 033 SHOGUN
SEAJET 033 SHOGUN ir augstas efektivitātes pašpulējoša pretapaugšanas krāsa visu veidu izpriecu ceļojumu kuģiem.
Īpašības
- Ziemeļeiropas ūdeņos divu krāsas kārtu maksimālā noturība ir divas sezonas.
- Maksimālais ūdens transportlīdzekļa pārvietošanās ātrums – 40 mezgli.

Augstas efektivitātes pašpulējoša kuģu pretapaugšanas krāsa bez alvas.
Pretapaugšanas krāsa jahtām un motorlaivām.

Lai notīrītu krāsojamo virsmu, izmantot augstspiediena ūdens strūklu ar ±200 bar spiedienu. Ja esošā
pretapaugšanas krāsas kārta ir labā stāvoklī, pirms jaunās krāsas kārtas uzklāšanas iepazīties ar informāciju
SEAJET pretapaugšanas krāsu saderības tabulā. Ja krāsas ir saderīgas, uzklāt virsū esošajai krāsai. Ja
esošā pretapaugšanas krāsa nav saderīga vai nav identificējama, uzklāt aizsargkārtu SEAJET 015. Ja esošā
pretapaugšanas krāsas kārta ir sliktā stāvoklī, noņemt to. Pretapaugšanas krāsu drīkst tīrīt tikai ar mitro
smilšpapīru vai ķīmisko šķīdinātāju. Vecas pretapaugšanas krāsas kārtu nedrīkst tīrīt ar karsto gaisu vai ar
sauso smilšpapīru. Virsmai jābūt sausai un attīrītai no tāda piesārņojuma kā sāls, taukvielas vai eļļas. Ja
nepieciešams, virsma jāattauko. Uzklāt divas krāsas kārtas. Uzklāt papildu kārtu uz priekšgala šķautnēm,
ūdenslīnijas, stūres un pakaļgala mehānisma.
Pirmreizēja uzklāšana
Stiklšķiedra/tērauds: vispirms notīrīt ar P100 smilšpapīru un atbrīvot virsmu no putekļiem, tad uzklāt SEAJET
015 vai SEAJET 117.
Koks: vispirms notīrīt ar P100 smilšpapīru un atbrīvot virsmu no putekļiem, tad uzklāt vai SEAJET 015.
Alumīnijs: NELIETOT SEAJET 033 SHOGUN uz alumīnija virsmām.
Colour: Tumši pelēka, Vidēji zila, Tumši zila, Sarkana, Melna

Max. humidity: 85 % relatīvais mitrums
Tip No.: Graco 619, 721
Paint output pressure: 12.0 - 15.0 MPa

Thinner: SEAJET THINNER A
Application Data: Ota, rullītis*, smidzinātājs (tikai profesionālai lietošanai)

Min.Temperature:

Film Thickness, dry:
Spreading Rate(m²/l):

Vēlamās
iepriekšējās krāsu
kārtas:

SEAJET 015 Underwater Primer.

Ja klāj tieši uz SEAJET 117, uzklāt 48 h stundu laikā.
Vēlamās nākamās
krāsu kārtas:

--

Krāsas kārtas
biezums un
segtspējas
koeficients:

Thinning: 0 - 5% (atkarībā no masas)

Film Thickness, wet:

Produkts ievietots vienā iepakojumā
*Krāsas kārtas biezums un segtspējas koeficients atkarīgs no uzklāšanas metodes.
Ja krāsu uzklāj ar otu, var būt nepieciešamas vairākas kārtas, lai panāktu norādīto krāsas kārtas biezumu.
Ūdenī SEAJET 033 SHOGUN krāsas tonis var nedaudz mainīties.

Lietošanas ieteikumi

Virsmas
sagatavošana

Informācija par
uzklāšanu

Informācija par
smidzināšanu
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Uzklāšanas dati

Drošības informācija:

Definīcijas:

Atruna:

Temperatūra Induction
time

Derīguma
termiņš

Žūšanas laiks līdz
ekspluatācijas

gatavībai
Piezīmes

(pie sausas krāsas
kārtas biezuma:50 µ)

(pie sausas krāsas kārtas

biezuma: 50 µ)

- -

0 °C
Virsmas žūšanas laiks:5 stundas

Žūšanas laiks līdz pilnīgai
sacietēšanai 20 stundas

Min.:20 stundas
Maks.: Nav noteikts - - 40 stundas -

-5 °C - - - -

-

10 °C
Virsmas žūšanas laiks:2 stundas

Žūšanas laiks līdz pilnīgai
sacietēšanai 8 stundas

Min.:8 stundas     Maks.:
Nav noteikts - - 18 stundas -

5 °C
Virsmas žūšanas laiks:3 stundas

Žūšanas laiks līdz pilnīgai
sacietēšanai 12 stundas

Min.:12 stundas
Maks.: Nav noteikts - - 24 stundas

Piezīme: Žūšanas laiks un nākamās kārtas uzklāšanas intervāls ir lielāks, ja krāsa tiek uzklāta biezākā kārtā.
Pirms nākamās kārtas uzklāšanas vienmēr pārliecinieties, vai esošā krāsas kārta ir pilnībā nožuvusi.
Maksimālais vēlamais ūdenī atrašanās laiks pēc krāsas uzklāšanas ir 6 mēneši.

Ja nepieciešama informācija attiecībā uz veselību, drošību un vidi, drošības datu lapu var pieprasīt Chugoku
Paints B.V.

b. Nodrošināt pietiekamu ventilāciju.
c. Izvairīties no kontakta ar ādu un izsmidzinātās krāsas ieelpošanas.
d. Ja produkts saskaras ar ādu, rūpīgi nomazgāt ar remdenu ūdeni un ziepēm vai piemērotu mazgāšanas

Ieteikumus par individuālo aizsardzību un papildu informāciju var izlasīt produkta veselības un drošības datu lapā, kas pieejama pēc
pieprasījuma. Minimālie drošības pasākumi, kas jāveic, strādājot ar šo krāsu:
a. Ievērot piesardzības pasākumus, kas norādīti uz produkta iepakojuma.

-

30 °C
Virsmas žūšanas laiks:30 min

Žūšanas laiks līdz pilnīgai
sacietēšanai 4 stundas

Min.:4 stundas     Maks.:
Nav noteikts - - 10 stundas -

20 °C
Virsmas žūšanas laiks:1 hour

Žūšanas laiks līdz pilnīgai
sacietēšanai 5 stundas

Min.:5 stundas     Maks.:
Nav noteikts - - 12 stundas

Laiks, kas nepieciešams, līdz krāsa nožuvusi tiktāl, ka pa to var staigāt, nesabojājot
krāsojumu. Pilnīgas mehāniskās stiprības sasniegšanai nepieciešams ilgāks laiks.

Gaistošie organiskie
savienojumi:

G.O.S. - Teorētisks gaistošo organisko savienojumu daudzums, izteikts g/l.

Inspektors atbilstoši savām labākajām spējām palīdzēs Chugoku piegādāto produktu lietošanas procesā, tikai sniedzot padomu saistībā ar krāsu lietošanu uz vietas objektā.
Inspektors apņemas darbu veikt apzinīgi, bet Chugoku un/vai inspektors neuzņemas nekādu tiešu vai netiešu atbildību, ja projektā netiek sasniegti gaidītie rezultāti. Jebkādos
apstākļos pircējs ir atbildīgs par projekta izpildi. Par jebkādiem inspektora sniegtajiem padomiem un/vai palīdzību (galīgo) atbildību uzņemas pircējs, turklāt šādi padomi un palīdzība
vienmēr tiek sniegti saskaņā ar Chugoku Paints B.V. Tirdzniecības un piegādes vienotajiem noteikumiem. Pat ja Chugoku un/vai inspektora kļūdu vai neuzmanības dēļ ir radušies
bojājumi vai projekta izpildes kavēšanās, Chugoku vai inspektors par to neuzņemas nekādu atbildību. Tiek skaidri noteikts, ka Chugoku vai inspektors nav atbildīgs par jebkādiem
izrietošiem bojājumiem.
Daži produkti ir īpaši pārveidoti, lai atbilstu noteiktām Eiropas Savienības prasībām, kas iekļautas Eiropas Savienības, valstu vai vietējos likumos un noteikumos, vai arī lai atbilstu
noteiktām Eiropas Savienības tiesību aktos iekļautām lietošanas prasībām. Tā rezultātā dažas produktu fizikālās īpašības, kas norādītas Tehnisko datu lapā, var atšķirties no tām,
kas norādītas oriģinālajā Japānas tirgum paredzētajā Tehnisko datu lapā.

Žūšanas laiks Intervāls starp kārtu
uzklāšanas

Šajā datu lapā sniegtie dati, specifikācijas, norādījumi un ieteikumi izstrādāti, ņemot vērā testu rezultātus vai pieredzi, kas gūti kontrolētos vai īpaši noteiktos apstākļos. To
precizitāte, pilnīgums vai atbilstība reālos produkta izmantošanas apstākļos nav garantēta un jānosaka lietotājam. Informācija par produktu var tikt mainīta bez brīdinājuma un
automātiski zaudē spēku divus gadus pēc izdošanas. Jebkādas Chugoku Paints B.V. tiesiskās attiecības regulēs Chugoku Paints B.V. Tirdzniecības un piegādes vienotie noteikumi
to pēdējā redakcijā, kas iesniegta Roterdamas rajona tiesā. Šie noteikumi pieejami bez maksas, pēc pieprasījuma. Chugoku Paints B.V. skaidri noraida jebkādu citu tādu vispārēju
noteikumu piemērojamību, ko izmanto citas puses, ar ko Chugoku Paints B.V. ir līgumiskās attiecības. Ekskluzīvā jurisdikcija: kompetentā Roterdamas tiesa.

Cietvielu masa: Šajā tehnisko datu lapā norādītais cietvielu masas rādītājs ir procentuālā attiecība
starp sausas krāsas kārtu un mitras krāsas kārtu pie noteikta uzklāšanas ātruma un
nosacījumiem, kas mērīta ar Chugoku standarta metodi atbilstoši ASTM metodei
D2697.

Laika intervāli starp
krāsas kārtām:

Intervāli norādīti, pieņemot, ka krāsa tiek pareizi sagatavota un uzklāta.

Žūšana līdz pilnīgai
sacietēšanai:

   līdzekli. Ja produkts iekļūst acīs, izskalot ar ūdeni un nekavējoties doties uz ārstniecības iestādi.
e. Tā kā produkts satur viegli uzliesmojošas sastāvdaļas, sargāt no dzirkstelēm un atklātas liesmas.
   Darbības zonā nedrīkst smēķēt.

Segtspējas koeficients var atšķirties atkarībā no krāsas uzklāšanas nosacījumiem,
objekta ģeometriskās sarežģītības, laikapstākļiem u. c.

Tolerance: Uz šajā tehnisko datu lapā iekļauto skaitlisko informāciju attiecas normālā ražošanas
tolerance.

Segtspējas
koeficients:
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